
5”x10”

M 125x250
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BC 245X120X7,4  mm

703565 24

BC 245X120X7,4 mm

703561 16

BC 245X120X7,4

006618 16

245x120x7,4 mm
006286 54

INTERNO VASCA - M12,5x25 cm
INSIDE THE POOL - BECKEN - INTERIEUR DU BASSIN - INTERIORES DE PISCINAS

BLU MARINO BLU ELETTRICO NERO

 I listelli M6,25x25 sono ottenuti per taglio e bisellati
 The M6,25x25 border tiles are obtained by cutting and chamfering
 Abdeckleisten M6,25x25 für Schnitte und Spitzkeile
 Les listels M6,25x25 sont obtenus par découpage et biseautage
 Las plaquetas M6,25x25 estàn realizadas mediante corte y biselado

245x57,5x7,4 mm
009999 78

245x57,5x7,4 mm
013360 78

245x57,5x7,4 mm
013361 81

245x57,5x7,4 mm
013362 81

245x120x7,4 mm
006287 54

245x120x7,4 mm
006289 62

245x120x7,4 mm
006288 69

BC 245X120X7,4  mm

006615 16

245x120x7,4 mm
006290 54

VERDE CHIARO BONE BLU OCEANO BLU AVIO VERDE

245x120x7,4 mm
012167 54

245x120x7,4 mm
012165 54

245x120x7,4 mm
012166 54

245x120x7,4 mm
006598 62

245x120x7,4 mm
006596 69

GIALLO GIALLO OCRA

245x120x7,4 mm
012170 69

245x120x7,4 mm
006597 69

245x120x7,4 mm
012172 75

BC 245X120X7,4  mm

703564 24

BC 245X120X7,4 mm

703562 16

BC 245X120X7,4
006616 22

BC 245X120X7,4
006614 16

BC 245X120X7,4  mm

705621 16
BC 245X120X7,4 mm

703563 22

BC 245X120X7,4  mm

703566 26

ROSSO ARANCIO ROSSO INDIA

TURCHESE CHIARO

245x57,5x7,4 mm
009998 78

245x120x7,4 mm
006285 54

BC 245X120X7,4
006617 16

BIANCO
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mm245x120x7,4
Marking for water polo court
Markierungen für Wasserballspielfelder
Signalisations pour water-polo
Señalización para polo acuático

BIANCO
006457 54

VERDE
006460 54

ROSSO
006461                   54

GIALLO
006462 54

mm245x245x7,4
Numbering
Bahnnumerierung
Numérotage
Numeración

 006463                     54

mm120x245x7,4
Depth
Anzeige der Wassertiefe
Profondeur
Profundidad

000078                     78

mm120x245x7,4

TURCHESE CHIARO
811479

TURCHESE CHIARO
811479

SEGNALETICA PER
PALLANUOTO

NUMERATA PROFONDITÀ LOGO

mm120x245x7,4

LOGO

245x120x7,4 mm
006630 59

BIANCO TURCHESE CHIARO

245x120x7,4 mm
006634 59

245x120x7,4 mm
006633 59

VERDE CHIARO BLU ELETTRICO

245x120x7,4 mm
006631 66

NERO

245x120x7,4 mm
006632 66

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

M12,5x25
LISTELLO 5,8X24,5
BOCCIARDA

60
55
60

78,72
80,74
78,72

1175
1203
1107

Box  MQ KG
M12,5x25
LISTELLO 5,8X24,5
12,x25 BC
segnaletica
numerata
profondità
con logo
BOCCIARDA SM

42
94
42
30
30
17
42
42

1,312
1,468

1,312

14,74
14,72
0,44
0,58
0,58
1,50
0,46

13,87

PC MQ KG UM KG
19,34
21,61
17,40
25,50
17,40
25,50
19,32
18,20



BE 2 30X30 mm

703576         26

RA/I 2 30X30 mm

703577         26

BE 2 30X30 mm

703580         26

RA/I 2 30X30 mm

703581         26

BC 245X120X7,4 mm

006319         18

245x120x7,4 mm
006312 59
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BIANCO TURCHESE CHIARO BLU AVIO BLU MARINO BLU ELETTRICO

245x120x7,4 mm
006311 59

245x120x7,4 mm
012185 59

245x120x7,4 mm
011449 59

245x120x7,4 mm
011450 66

BC 245X120X7,4
006318         18

BC 245X120X7,4
011452         24

BC 245X120X7,4
703567         18

BC 245X120X7,4
703568         18

CS 2 245X20 mm

703579         20
CS 2 245X20 mm

703578         20
CS 2 245X20 mm

703572         24

BC 245X120X7,4

011453  24

245x120x7,4 mm
011451                 70

NERO VERDE GIALLO OCRA ROSSO ARANCIO

245x120x7,4 mm
012187 66

245x120x7,4 mm
012184 70

245x120x7,4 mm
012186 70

BC 245X120X7,4

703569  24
BC 245X120X7,4

703570  24
BC 245X120X7,4

703571  24

BE 2 30X30 mm

703582         26

RA/I 2 30X30 mm

703583         26

INTERNO VASCA - M12,5x25 cm
INSIDE THE POOL - BECKEN - INTERIEUR DU BASSIN - INTERIORES DE PISCINAS

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

GRIP SM B
12,5x25
GRIP SM / BC
CS 2
BE 2
RAI 2

42
42
60
18
18

1,312 14,74
0,440
0,200
0,050
0,050

 PC MQ KG UM KG
19,34
18,48
12,00
0,900
0,900

GRIP SM B 12,5x25 60 78,72 1175
Box  MQ    KG



BC 245X120X7,4 mm

011547         18

G
R
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245x120x7,4 mm
011545 59

BIANCO TURCHESE CHIARO BLU ELETTRICO

245x120x7,4 mm
011544 59

BC 245X120X7,4
011546         18

BC 245X120X7,4
011548         24

9

G
R

A
D
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D

BIANCO
009611   75

TURCHESE CHIARO
009513   75

GRADINO ND

mm245x120x70

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

GRIP SM C
12,5x25
GRIP SM / BC
MOD. GRADINO

42
42

5

1,312 14,74
0,44

0,80

 PC MQ KG UM KG
19,34
18,48

4,00

GRIP SM C 12,5x25 60 78,72 1175
Box  MQ    KG
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Istruzioni di posa e consigli d’uso per la serie “grip SM”

I prodotti della serie GRIP SM sono stati ideati e realizzati ESCLUSIVAMENTE  mirando alle
caratteristiche richieste dalle varie normative di sicurezza per di prodotti all'interno di VASCHE
, in luoghi sommersi dall'acqua ed in alcuni casi per pavimentazioni, con presenza di acqua,
percorse esclusivamente a piedi nudi; in questi ultimi casi, occorre adottare ulteriori accorgimenti
tecnici di installazione e manutenzione in relazione allo specifico uso del pavimento.
  In relazione alle caratteristiche antiscivolo, precisiamo che le normative di riferimento e le
varie certificazioni sono riferite prevalentemente alle norme DIN 51097 GUV26.17 (Germania)
o alle norme NF P 61 515 (Francia), soprattutto per metodi di prova.
Su richiesta specifica, si possono effettuare tests riferiti anche alle altre normative (es. BS-
ASTM ecc.)
E' importante che il prodotto, in particolare per la sicurezza, appartenga almeno al gruppo
di resistenza allo scivolamento richiesto; é bene ricordare che in ogni gruppo (A-B-C)
all'interno dello stesso, si può avere un minimo ed un massimo (delta di appartenenza ad
ogni gruppo) in base alle norme stesse, quindi il riferimento di resistenza allo scivolamento
può avere anche nello stesso gruppo piastrelle con superfici simili ma non esattamente uguali,
soprattutto per colori diversi posati insieme.
E' evidente che i prodotti appartenenti al "GRUPPO C" (i quali hanno un impiego estremamente
limitato), presentano un alto grado di resistenza allo scivolamento ed é consigliato l'impiego
solo quando ritenuto strettamente necessario  e prescritto. Per questi prodotti, la posa in
opera e la pulibilità risultano in genere, più delicate e difficoltose, ma le particolari caratteristiche
antiscivolo sono necessarie per la sicurezza in speciali condizioni d'uso.
Destinazioni diverse e metodi di installazione  inadeguati risultano non idonei e provocano
l’automatica decadenza di qualsiasi responsabilita’ diretta o indiretta da parte della ns azienda.
E’ importante inoltre rispettare scrupolosamente i consigli di posa e manutenzione anche
del fabbricante di adesivi e stucchi, con particolare attenzione a stuccature EPOSSIDICHE
che richiedono specifiche procedure di utilizzo.
Per maggiore chiarezza, desideriamo indicare, in base alla ns esperienza, alcuni fondamentali
consigli Tecnici e d’uso per la stuccatura (che rimane solitamente la fase piu’ delicata) di
prodotti antisdrucciolo in genere, ed in particolare nella SERIE GRIP SM .
1)  Preparare un impasto sigillante per fughe, mantenendolo, se a base cementizia, di media
consistenza.
2) Stendere il sigillante lungo le fughe, limitandone il contatto con la superficie delle piastrelle,
eventualmente utilizzare una spatola per favorire il riempimento delle fughe stesse; e’ da
evitare la stesura del sigillante liquido come invece e’ d’uso per la stuccatura di piastrelle
liscie posate in genere in ampie superfici.
3) Stuccare riquadri di ampiezza limitata, quindi pulire con spugna ed acqua avendo cura
di risciacquare spesso la spugna e cambiare l’acqua di risciacquo, l’operazione di pulizia non
si deve considerare conclusa con un passaggio, ma a rimozione totale dei residui sulle
piastrelle.
4) I tempi da considerare per la presa iniziale dello stucco ( e quindi i tempi di attesa per la
pulizia) sono variabili in funzione delle condizioni ambientali e del tipo di stucco previsto;
ci si deve sempre attenere scrupolosamente a quanto prescritto dal produttore del sigillante;
e’ comunque buona norma verificare con una prova “sul campo” la correttezza delle modalita’
operative utilizzate.
5) Eventuali residui di sigillanti cementizi possono essere rimossi utilizzando detergente acido
e monospazzola al termine dei lavori.
6) La rimozione meccanica dello sporco superficiale per i prodotti antisdrucciolo ed in
particolare per le piastrelle GRIP SM e’ ostacolato dalla presenza delle “cuspidi” che servono
a rendere non scivolosa la superficie; e’ buona norma procedere al termine della stuccatura,
alla protezione del pavimento con fogli di plastica evitando sporco imputabile a successivi
lavori edili.
7) IN CASO DI STUCCATURA CON PRODOTTI EPOSSIDICI E DERIVATI, E’ ASSOLUTAMENTE
NECESSARIO TENERE PRESENTE CHE LA RIMOZIONE DELLE RESINE INDURITE NON E’
PIU’ POSSIBILE.
 LA STUCCATURA EFFETTUATA CON QUESTI PRODOTTI EPOSSIDICI E/O RESINE, SI
DEVE EFFETTUARE ESCLUSIVAMENTE  CON L’USO DI SIRINGHE E STRUMENTI ANALOGHI
CONSIGLIATI DALLE DITTE PRODUTTRICI
 Si ricorda che e’ possibile facilitare le operazioni di pulizia e distacco dei residui di sigillante
 dalla piastrella per mezzo di prodotti specifici da applicare sulla superficie prima della
stuccatura. (Per informazioni specifiche contattare la nostra  divisione tecnica).

MANUTENZIONE ORDINARIA
La manutenzione ordinaria, usando gli strumenti adeguati in base anche alla dimensione del
pavimento (es. detergenti, monospazzole, idropulitrici ecc.), é bene che sia effettuata
metodicamente, sia in relazione allo stato che all'utilizzo del pavimento. E' importante
mantenere sempre una situazione ottimale per la pulizia successiva, evitando quindi di lasciare
sul pavimento depositi di polvere o residui di varia natura per lunghi periodi, che ovviamente
renderebbero maggiore la quantità di sporco da asportare con conseguenti sforzi maggiori
per ottenere una completa pulizia.
E’ importante ricordare che per i prodotti smaltati SERIE GRIP, non sono adatti i cosiddetti
PADS o spazzole abrasive con l’aggiunta di granulati abrasivi o altre spazzole abrasive. Con
queste spazzole la superficie antislip ottenuta mediante applicazione di microgranuli specifici,
nel tempo viene lisciata e la SICUREZZA diminuisce. In ogni caso, in relazione all’uso dei ns.
prodotti antisdrucciolo e prodotti di natura tecnica, consigliamo di contattare i ns uffici per
poter avere tutte le informazioni necessarie per l’impiego del prodotto giusto al posto giusto,
sempre nell’ottica della massima IGIENE E SICUREZZA non trascurando ovviamente le
esigenze ESTETICHE.

FIXING INSTRUCTIONS AND USER TIPS FOR THE GRIP SM SERIES

The products in the “GRIP SM SERIES” have been designed and made aiming EXCLUSIVELY
at the characteristics required by the various safety standards for using products in BATHS,
in places submersed by water and in some cases for floors, where there may be water, only
used for walking on barefoot; in these last cases, it is necessary to adopt additional Technical
measures for installation and maintenance in relation to the specific use of the floor.
In relation to the non-slip features, the reference standards and the various certifications
refer chiefly to the DIN 51097 GUV26.17 standards (Germany) or the NF P 61 515 standards
(France), especially for test methods.
On a specific request, tests can also be carried out referred to other standards (eg. BS, ASTM,
etc.).
It is important for the product, especially for safety, to belong to at least the required slip
resistance group. It should be remembered that in each group (A - B - C) it is possible to
have a minimum and a maximum (classification delta for each group) in accordance with
the standards. Therefore, the reference of resistance to slipping can also have tiles in the
same group with surfaces which are similar but not exactly the same, especially for different
colours fixed together.
It is clear that products belonging to “GROUP C” (which have an extremely limited use)
have a high degree of resistance to slipping and their use is only advised when considered
strictly necessary and prescribed. For these products, fixing in situ and being cleanable are,
in general, more delicate and difficult, but these particular anti-slipping features are necessary

for SAFETY in special conditions of use.
Other designations are not suitable and automatically forfeit any direct or indirect responsibility
of our company. Furthermore, it is important to meticulously observe the tips for fixing and
maintenance of the adhesive and filler manufacturer as well, with special attention to EPOXY
filler which require specific procedures for use.
For greater clarity, on the basis of our experience we wish to provide some essential technical
and user tips for grouting (which is usually the most delicate phase) non-slip products in
general and specifically the GRIP SM SERIES.
1) Prepare a sealing mix for joints, keeping it of medium firmness if it has a cement base.
2) Spread the sealant along the joints, limiting contact with the surface of the tiles, preferably
using a spatula to help fill the joints. You should not use liquid sealant as is used for grouting
smooth tiles generally fixed on large surface areas.
3) Grout squares of a limited breadth, then clean with a sponge and water, taking care to
rinse the sponge and change the rinse water often. Cleaning must not be considered finished
with one pass, but on totally removing the remains from the tiles.
4) The time to consider for the initial setting of the filler (and therefore the waiting time for
cleaning) varies according to the ambient conditions and the type of filler. You need to keep
strictly to the sealant manufacturer’s instructions. It is anyhow a good rule to check the
correctness of the operating procedures used with an “on the spot” test.
5) Any remains of cement sealants may be removed by using acid detergent or a single-
brush at the end of the work.
6) Mechanically removing surface dirt for non-slip products and especially for GRIP SM tiles
is hindered by the “cusps” which are used to make the surface non-slip; it is a good rule
after grouting to protect the floor with plastic sheeting, avoiding dirt from subsequent
building work.
7) WHEN GROUTING WITH EPOXY AND DERIVED PRODUCTS IT IS ABSOLUTELY
NECESSARY TO BEAR IN MIND THAT REMOVAL OF HARDENED RESINS IS NO LONGER
POSSIBLE.
GROUTING DONE WITH THESE EPOXY AND/OR RESIN PRODUCTS MUST ONLY BE
DONE USING SYRINGES AND SIMILAR TOOLS RECOMMENDED BY THE
MANUFACTURERS. Remember that it is possible to facilitate cleaning and removing
remains of sealant from the tiles by means of specific products to be applied onto the surface
before grouting (for specific information please call our offices).

ROUTINE MAINTENANCE

Routine maintenance, using appropriate tools, also on the basis of the size of the floor, (eg.
detergents, single-brushes, high-pressure cleaners, etc.), should be done methodically, in
relation to both the condition and use of the floor. It is always important to maintain an
optimum situation for later cleaning, therefore leaving no deposits of dust or residues of
various nature on the floor for any length of time, which would clearly increase the amount
of dirt to be removed with a consequently greater effort for thorough cleaning.
It is important to remember that for the GRIP SERIES glazed products, the so-called PADS
or brushes with the addition of abrasive granules or other abrasive brushes are not suitable.
With these brushes the non-slip surface obtained by applying specific micro-granules is over
time made smooth and the SAFETY level decreases. In any case, as regards using our non-
slip products and products of a technical nature, we advise you to call our offices to be able
to have all the necessary information to use the right product at the right place, always with
a view to the utmost HYGIENE AND SAFETY, obviously without neglecting the AESTHETIC
requirements.

HINWEISE FÜR DIE VERLEGUNG UND EMPFEHLUNGEN FÜR DEN EINSATZ DER
PRODUKTSERIE GRIP SM

Die Produkte der Produktserie GRIP SM sind AUSSCHLIESSLICH  hinsichtlich der von den
verschiedenen Sicherheitsbestimmungen für die Verwendung von Produkten in
SCHWIMMBECKEN, an Stellen unterhalb des Wasserspiegels und in einigen Fällen für Böden
in Barfuß- bzw. Naßbereichen geforderten Eigenschaften entwickelt und hergestellt worden;
im letzteren Fall müssen je nach der spezifischen Benutzung des Bodens bei der Verlegung
und der  Pf lege besondere technische Maßnahmen ergr i ffen werden.
Hinsichtlich der Rutschfestigkeit wird angegeben, daß die Bezugsnormen und die verschiedenen
Zertifikationen sich vor allem hinsichtlich der Prüfverfahren überwiegend auf die DIN-Norm
51097 GUV26.17 (Deutschland) oder die Norm NF 61 515 (Frankreich) beziehen.
Auf ausdrückliche Anfrage können die Tests auch mit Bezug auf andere Normen (zum
Beispiel BS-ASTM usw.) durchgeführt werden.
Es ist von großer Wichtigkeit, daß das Produkt hinsichtlich der Sicherheit zumindest der
geforderten Rutschfestigkeitsgruppe angehört und es sei daran erinnert, daß innerhalb jeder
Gruppe (A - B - C) auf Grundlage der Norm selbst ein Minimum und ein Maximum auftreten
können; hinsichtlich der Rutschfestigkeit sind die Oberflächen der Fliesen einer Gruppe
ähnlich, jedoch nicht gleich, besonders dann, wenn verschiedene Farben zusammen verlegt
werden.
Es versteht sich von selbst, daß die Produkte, die der Gruppe C angehören (die einen sehr
begrenzten Einsatzbereich aufweist), eine ausgesprochen hohe Rutschfestigkeit aufweisen
und ihre Verwendung wird nur empfohlen, wenn es absolut erforderlich oder vorgeschrieben
ist. Bei diesen Produkten ist die Verlegung und die Reinigung im allgemeinen heikler und
schwieriger, aber die besondere Rutschfestigkeit ist zur Gewährleistung der SICHERHEIT bei
speziellen Verwendungen erforderlich.
Für andere Verwendungen und Verlegeverfahren sind die Produkte nicht geeignet und
jegliche direkte oder indirekte Haftung unseres Unternehmens verfällt automatisch. Außerdem
ist es wichtig, auch die Hinweise der Hersteller der Kleber und der Verfugungsmaterialien
zu Verlegung und Pflege genau zu befolgen, insbesondere bei der Verfugung mit
Epoxydmaterialien, die eine besondere Vorgehensweise erfordern.
Zum besseren Verständnis möchten wir auf der Grundlage unserer Erfahrungen einige
wesentliche technische Empfehlungen für das Verfugen (das im allgemeinen die heikelste
Phase bleibt) der rutschfesten Produkte im allgemeinen und insbesondere der Produktserie
GRIP SM geben.
1) Falls ein Verfugungsmaterial auf Zementbasis verwendet wird, so sollte eine Mischung
mit mittlerer Konsistenz hergestellt werden.
2) Tragen Sie das Verfugungsmaterial auf die Fugen auf und begrenzen Sie den Kontakt mit
der Oberfläche der Fliese gegebenenfalls durch Verwendung einer Spachtel, um das Füllen
der Fugen zu erleichtern; die Verwendung von flüssigem Verfugungsmaterial, wie es beim
Verfugen von größeren Flächen von glatten Fliesen im allgemeinen verwendet wird, sollte
in jedem Fall vermieden werden.
3) Verfugen Sie begrenzte Flächen und reinigen Sie sie mit einem Schwamm mit Wasser;
achten Sie darauf, daß Sie den Schwamm oft auswaschen und das Auswaschwasser oft
wechseln; ein Durchgang ist nicht ausreichend, sondern es müssen sämtliche Rückstände
auf den Fliesen entfernt werden.
4) Die Zeiten, die für das erste Abbinden der Verfugung (die Wartezeit für die Reinigung)
zu beachten sind, sind von den Umgebungsbedingungen und der Art des verwendeten
Verfugungsmaterials abhängig; die Angaben der Herstellers des Verfugungsmaterials müssen
immer genau befolgt werden. Die Richtigkeit der angewendeten Vorgehensweise sollte stets
an einem “Feldversuch” überprüft werden.

INTERNO VASCA
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5) Eventuelle Rückstände von Zementmaterial können nach Abschluß der Arbeiten mit einem
säurehaltigen Reinigungsmittel oder einer Bürstmaschine entfernt werden.
6) Die mechanische Entfernung des Schmutzes von der Oberfläche der rutschfesten Produkte
und insbesondere von den Fliesen der Serie GRIP SM wird durch das Vorhandensein von
“Ecken” erschwert, die die Oberfläche rutschfest machen; nach der Beendigung des Verfugens
sollte der Boden mit einer Kunststoffolie abgedeckt werden, um eine Verschmutzung durch
die nachfolgenden Arbeiten zu verhindern.
7) Bei der Verwendung von Epoxydmaterialien oder ähnlichen Materialien muß unbedingt
beachtet werden, daß eine Entfernung der ausgehärteten Harze nicht mehr möglich ist.
Das Verfugen mit Epoxydmaterialien und/oder Harzen darf ausschließlich mit den Spritzen
oder den von den Herstel lerf irmen empfohlenen Werkzeugen erfolgen.
Es sei daran erinnert, daß die Reinigung und die Entfernung von Rückständen von
Verfugungsmaterial von der Fliese durch Spezialprodukte vereinfacht werden, die vor dem
Verfugen auf der Oberfläche aufgetragen werden. (Bitte wenden Sie sich für genauere
Informationen an unseren Kundendienst.)

NORMALE PFLEGE

Die normale Pflege mit den Geräten, die der Größe des Bodens angemessen sind (zum
Beispiel Reinigungsmittel, Bürstmaschinen, Hydrojetreiniger usw.), sollte sowohl hinsichtlich
des Zustands, als auch hinsichtlich der Benutzung des Bodens methodisch erfolgen. Für die
folgende Reinigung sollten stets die optimalen Bedingungen aufrecht erhalten werden und
die Ablagerung von Staub oder sonstigen Rückständen für einen längeren Zeitraum sollte
vermieden werden, da dadurch die zu entfernende Schmutzmenge ebenso wie der Aufwand
für eine vollständige Reinigung steigt.
Es muß daran erinnert werden, daß die glasierten Produkte der SERIE GRIP nicht für den
Einsatz von sogenannten PADS, Bürsten mit Schleifgranulat oder Schleifbürsten geeignet
sind. Mit diesen Bürsten wird die durch die Auftragung von speziellen Mikrogranulaten
erzielte rutschfeste Oberfläche  mit der Zeit geglättet und die Sicherheit wird somit verringert.
In jedem Fall empfehlen wir, beim Einsatz unseres rutschfesten Materials und der technischen
Materialien unseren Kundendienst nach der richtigen Verwendung zu befragen; er wird
Ihnen stets alle Informationen liefern, die für die richtige Verlegung am richtigen Ort
erforderlich sind und dabei immer auf Hygiene und Sicherheit achten, ohne das Aussehen
dabei aus dem Auge zu verlieren.

INSTRUCTIONS POUR LA POSE ET CONSEILS D’UTILISATION POUR LA SERIE GRIP SM

Les produits de la série GRIP SM ont été conçus et réalisés EXCLUSIVEMENT en vue de
founir les caractéristiques requises par les différentes normes de sécurité pour l’utilisation
dans des bassins de piscine, dans des endroits immergés sous l’eau et, dans certains cas,
pour des sols, en présence d’eau, parcourus exclusivement pieds nus.
Dans ces derniers cas, il faut adopter des d’autres procédés techniques d’installation et
d’entretien selon la destination spécifique du sol.
En ce qui concerne les caractéristiques antidérapantes, précisons que les normes de référence
et les différentes certifications renvoient principalement aux normes DIN 51097 GUV26.17
(Allemagne) ou aux normes NF P 61 51b (France), surtout pour les méthodes d’essai.
Sur demande spécifique, nous pouvons effectuer des tests prévus par d’autres normes (p.
e. BS-ASTM etc.).
Il est important au point de vue de la sécurité que le produit appartienne au moins au groupe
de résistance au glissement requis. Rappelons qu’à l’intérieur de chaque groupe (A -B - C),
il existe un minimum et un maximum (delta d’appartenance à chaque groupe). Suivant les
normes, la référence de résistance au glissement peut donc avoir, dans un même groupe,
des carreaux présentant des surfaces similaires mais non exactement identiques, surtout en
cas de couleurs différentes posées ensemble.
Il est évident que les produits appartenant au GROUPE C” (lesquels ont une destination
très limitée) présentent un degré élevé de résistance au glissement. Leur utilisation n’est
conseillée que lorsqu’elle est jugé nécessaire et qu’elle est prescrite. Pour ces produits, la
pose et le nettoyage se révèlent en général plus délicates et plus difficiles, mais leurs
caractéristiques spéciales antidérapantes sont nécessaires pour la SECURITE dans des
conditions d’utilisation spéciales.
Tout autre destination ainsi que l’utilisation de méthodes de pose non adaptée doivent être
considérées comme non conformes. Notre entreprise déclinerait toute responsabilité, directe
ou indirecte, en ce qui concerne les conséquences.
Il convient en outre de respecter scrupuleusement les conseils de pose et d’entretien du
fabricant des adhésifs et des produits à joint, en particulier en ce qui concerne les produits
époxy qui nécessitent des procédures d’utilisation spécifiques. Pour plus de clarté, nous
souhaitons indiquer, sur la base de notre expérience, quelques conseils techniques et
d’utilisation fondamentaux pour le jointoiement (qui reste habituellement la phase la plus
délicate) de produits antidérapants en général, et en particulier des produits de la série GRIP
SM.

1) Préparez la pâte pour les joints, de consistance moyenne si elle est à base de ciment.
2) Etalez la pâte sur les joints, en limitant le contact avec la surface des carreaux. Si besoin
est, utilisez une raclette pour faciliter le remplissage des joints. Evitez d’utiliser un produit
liquide, de ceux qu’on utilise pour les joints des carreaux lisses posés sur de grandes surfaces.
3) Jointoyez des surfaces de grandeur limitée, puis nettoyer avec une éponge humide, en
veillant à rincer souvent l’éponge et à changer l’eau de rinçage. L’opération de nettoyage
ne doit pas être considérée comme terminée après un passage, mais seulement après
élimination totale des résidus présents sur les carreaux.
4) Les temps de prise initiale du produit à joint (et donc les temps d’attente pour le nettoyage)
varient en fonctions de la température, de l’humidité et du type de produit employé.
Conformez-vous scrupuleusement aux prescriptions du fabricant. Il convient en tout état
de cause de vérifier “sur le terrain” les modalités d’application utilisées.
5) Enlevez les éventuels résidus de ciments à joint au moyen d’un décapant acide et d’une
brosse au terme des travaux.
6) L’élimination mécanique de la saleté superficielle sur les carreaux antidérapants et, en
particulier, sur ceux de la série GRIP SM, est gênée par les aspérités qui servent à rendre la
surface non glissante.
Il convient au terme du jointoiement de protéger le sol au moyen de feuilles de plastique,
de façon à éviter qu’il ne soit sali par les travaux suivants.
7) POUR LES JOINTOIEMENTS AU MOYEN DE PRODUITS EPOXY ET DERIVES, N’OUBLIEZ
PAS QUE L’ELIMINATION DES RESINES DURCIES N’EST PLUS POSSIBLE.
LE JOINTOIEMENT EFFECTUE AVEC CES PRODUITS EPOXY ET/OU RESINES DOIT ETRE
EFFECTUE EXCLUSIVEMENT AU MOYEN DE SERINGUES ET D’INSTRUMENTS ANALOGUES
CONSEILLES PAR  LEURS FABRICANTS.
Rappelons qu’il est possible de faciliter les opérations de nettoyage et d’élimination des
résidus de produits de jointoiement sur les carreaux au moyen de produits spécifiques, qui
doivent être appliqués sur la surface avant le jointoiement.
(Pour plus d’informations à ce sujet, veuillez nous contacter).

ENTRETIEN ORDINAIRE

L’entretien ordinaire doit se faire au moyen d’instruments adaptés aux dimensions du carrelage
(p. e. détergents, balayeuses, autolaveuse etc.). Il doit par ailleurs se faire de façon méthodique,
en tenant compte de l’état et de la destination du carrelage. Veiller à maintenir une situation
optimale pour le nettoyage suivant, et éviter par conséquent de laisser sur le carrelage des
dépôts de poussière ou des résidus de quelque nature que ce soit, qui auraient pour effet
d’augmenter la quantité de saleté et rendre le nettoyage plus diffici le.
Rappelons encore que, pour les produits émaillés de la SERIE GRIP, les “PADS”, autrement
dit les brosses à granulés abrasifs ou autres brosses abrasives ne sont pas adaptées. Avec
ces brosses, la surface antidérapante, obtenue au moyen de micro-granulés spécifiques, finit
pas devenir lisse, ce qui a pour effet de diminuer la SECURITE.
Dans tous les cas, en ce qui concerne l’utilisation de produits antidérapants et de produits
de nature technique, nous vous conseillons de nous contacter pour avoir toutes les informations
nécessaires pour l’utilisation du bon produit au bon endroit, toujours dans l’optique du
maximum d’HYGIENE ET DE SECURITE, sans négliger bien évidemment les exigences
ESTHETIQUES.

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN Y CONSEJOS DE USO PARA LA SERIE “GRIP SM”.

Los productos de la serie GRIP SM han sido pensados y realizados exclusivamente para
responder  alas características requeridas por las diferentes normativas de seguridad  para
los materiales de revestimiento del interior de la piscina, para las áreas sumergidas en el
agua y, en algunos casos, para las pavimentaciones con presencia de agua transitadas
exclusivamente con los pies descalzos. En estos últimos casos, deberán tomarse medidas
técnicas de instalación y  mantenimiento relativas al uso especifíco del pavimento.
Por lo que a las características antideslizamiento se refiere, precisamos que las normas de
referencia y las varias certificaciones son principalmente las DIN 51097-GUV-26.17 (Alemania,
Francia), sobre todo para los métodos de prueba. Según se requiera, se pueden efectuar
pruebas diferentes relativas a otras normativas (BS inglés, ASTM americanas etc.). Es
importante, por obvios motivos de seguridad, que el tipo de material que se utilice pertenezca
la grupo de resistencia al deslizamiento requerido para el uso específico. Cabe subrayar que
dentro de cada grupo de clasificación (A-B) las normas prevén una variación de los valores
de referencia (un valor mínimo y otro máximo: delta de pertenencia a cada grupo), por lo
tanto la referencia de resistencia al deslizamiento puede tener, incluso en el mismo grupo
de azulejos con superficies similares, ligeras diferencias en los valores (como por ejemplo
en caso de superficies similares pero de colores diferentes colocados juntos).
Los productos pertenecientes al “Grupo C” (cuya utilización difícilmente se requiere) presentan
un alto grado de resistencia al deslizamiento y se aconseja su uso sólo cuando se retiene
estrictamente necesario. Para estos productos, la colocación en obra y la limpieza requieren
mayor atención, pero sus características antideslizamiento son necesarias para la seguridad
en especiales condiciones de uso. La utilización de materiales diferentes a los prescritos o
bien métodos de instalación inadecuados implican la automática invalidez de cualquier
responsabilidad directa o indirecta por parte de Floor Gres. Es importante respetar
escrupolosamente los consejos de colocación y mantenimiento de los fabricantes de adhesivos
y estucos, con atención a los estucos epoxídicos que requieren específicos procedimientos
de utilización. Para mayor claridad, indicamos a continuación algunos consejos para el
estucado (normalmente la fase más delicada) de productos antideslizamiento en general,
y más concretamente para la serie GRIP SM.
1) Preparen un empaste de masilla impermeable para juntas manteniendo, si es a base de
cemento, una consistencia media.
2) Coloquen la masilla a lo largo de la juntas, limitando el contacto con la superficie de los
azulejos. Si fuera necesario utilicen una espátula para facilitar el llenado de las juntas. Debe
evitarse colocar masilla líquida como es habitual para el estucado de azulejos lisos, colocados
por lo general en amplias superficies.
3) Estuguen recuadros de tamaños reducido, a continuación limpien con una esponja y agua,
teniendo cuidado de aclarar frecuentemente la esponja y cambiar el agua de aclarado. La
operación de limpieza no se puede considerar concluida con un pasaje, sino que hay que
eliminar completamente los residuos sobre los azulejos.
4) Los tiempos que deben considerarse para el fraguado inicial de la masilla (y por lo tantolos
tiempos de espera para iniciar la limpieza) varían en función de las condiciones ambientales
y del tipo de estuco previsto; hay que respetar siempre las prescripciones del productor de
la masilla; y es aconsejable verificar con una prueba que las modalidades operativas utilizadas
son correctas.
5) Los eventuales residuos de masillas a base de cemento deben eliminarse, una vez finalizado
el trabajo, utilizando detergente ácido y un monocepillo.
6) La eliminación mecánica de la suciedad superficial para los productos antideslizamiento,
y más concretamente para los azulejos GRIP SM, está obstaculizada por la presencia de las
“cúspides”, los resaltes en la superficie que hacen que el azulejo sea antideslizamiento. Es
aconsejable, al término del estucado, proteger el pavimento con plásticos, para evitar la
suciedad causada por las sucesivas obras.
7) En caso de estucados con productos epoxídicos y derivados, es absolutamente necesario
tener presente que las resinas endurecidas no pueden eliminarse. El estucado de estos
productos debe efectuarse exclusivamente con jeringas o intrumentos análogos aconsejados
por el productor
MANTENIMIENTO ORDINARIO
El mantenimiento ordinario, si se usan los instrumentos adecuados incluso teniendo en
cuenta la dimensión del pavimento (p. ej.: detergentes, monocepillos, hidropulidoras, etc.),
es aconsejable que se efectúe metódicamente, tanto en relación al estado como a la utilización
del pavimento. Es importante mantener siempre una situación óptima para la siguiente
intervención de limpieza y, por tanto, no dejar en el pavimento depósitos de polvo o residuos
de distinta naturaleza durante mucho tiempo, que aumentarían la cantidad de suciedad por
el iminar y el  esfuerzo necesario para obtener una l impieza completa.
Es importante recordar que para los productos esmaltados SERIE GRIP, no son adecuados
los llamados PADS o cepillos abrasivos con granulados abrasivos u otros cepillos abrasivos.
Con estos cepillos la superficie antislip obtenida mediante aplicación de microgránulos
específicos se alisa con el tiempo y la SEGURIDAD disminuye. En cualquier caso, en relación
con el uso de nuestros productos antideslizantes y productos de naturaleza técnica, les
aconsejamos que se pongan en contacto con nuestras oficinas donde obtendrán toda la
información necesaria para utilizar el producto adecuado en el lugar más conveniente,
garantizando una HIGIENE Y SEGURIDAD máximas sin descuidar, obviamente, las exigencias
ESTÉTICAS.H
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INSIDE THE POOL - BECKEN - INTERIEUR DU BASSIN - INTERIORES DE PISCINAS

INTERNO VASCA - M12,5x25 cm

BIANCO
008153 30

TURCHESE CHIARO
008152 30

BLU ELETTRICO
012196 42

NERO
012197 42

BIANCO
008155 30

TURCHESE CHIARO
008154 30

BLU ELETTRICO
012194 42

NERO
012195 42

BIANCO
006297 16

TURCHESE CHIARO
006296 16
BLU MARINO
006298 16

BLU ELETTRICO
006300 18

NERO
006299 18

BIANCO
006292 16

TURCHESE CHIARO
006291 16

BLU MARINO
006293 16

BLU ELETTRICO
006295 18

NERO
006294 18

BIANCO
006302 18

TURCHESE CHIARO
006301 18

BLU MARINO
006303 18

BLU ELETTRICO
006305 22

NERO
006304 22

BIANCO
008167 24

TURCHESE CHIARO
008166 24

BLU MARINO
012193 24

BLU ELETTRICO
012191 26

NERO
012192 26

BIANCO
008157 30

TURCHESE CHIARO
008156 30

BLU ELETTRICO
012201 42

NERO
012200 42

BIANCO
008159 30

TURCHESE CHIARO
008158 30

BLU ELETTRICO
012199 42

NERO
012198 42

BIANCO
008163 49

TURCHESE CHIARO
008162 49

BLU ELETTRICO
012203 56

NERO
012202 56

BIANCO
008161 49

TURCHESE CHIARO
008160 49

BLU ELETTRICO
012205 56

NERO
012204 56

RAE 2
RA I 2
BI 2
BE 2
RP 2
CS 2
RP 6

4
4

18
18
60
60
14

0,050
0,050
0,050
0,050
0,200
0,200
0,460

 PC  MQ KG UM  KG
0,20
0,20
0,90
0,90

12,00
12,00
6,44

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

CS 6
RA E 6
RA I 6
BI 6
BE 6

14
2
2
2
2

0,460
0,800
0,800
0,800
0,800

 PC  MQ KG UM  KG
6,44
1,60
1,60
1,60
1,60

RA/E 2 mm 50x50 BI 2 mm 30X30

RP 2 mm245X20

BIANCO
008617 24

TURCHESE CHIARO
008618  24

BLU MARINO
012190  24

BLU ELETTRICO
012188  26

NERO
012189  26

RA/I 2 mm 50x50

CS 2 mm245X30 RP 6 mm245X55 CS 6 mm245X65

RA/E 6 mm120X120 RA/I 6 mm120X120  BI 6 R 55 mm  BE 6 R 65 mm

BIANCO
006307 18

TURCHESE CHIARO
006306 18

BLU MARINO
006308 18

BLU ELETTRICO
006310 22

NERO
006309 22

BE 2 mm30X30





BC 245X120X7,8
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OUTSIDE THE POOL - AUSSENBEREICH - EXTÉRIEUR DU BASSIN - REVESTIMIENTOS EXTERIORES DE PISCINAS
ESTERNO VASCA M12,5x25 cm

BC 245X120X7,8

011419        16

245x120x7,8 mm
011415 59

TERRA

245x120x7,8 mm
703551 59

BC 245X120X7,8

703553        16

AVORIO STONE

245x120x7,8 mm
703548 54

BC 245X120X7,8

703554 20

MARINA

245x120x7,8 mm
703549 61

245x120x7,8 mm
703550 64

BC 245X120X7,8

703555 22

YELLOW

BC 245X120X7,8

703557        26

245x120x7,8 mm
703552 94

BLU

WHITE

BC 245X120X7,8

011420        16

CELESTE

245x120x7,8 mm
011416 66
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BC 245X120X7,8

008131        16

245x120x7,8 mm
008128 56

WHITE

245x120x7,8 mm
006608 54

BC 245X120X7,8

006613 16

AVORIO STONE

IMBALLI  - Packaging - Emballage  - Verpackungen - Emballaje

RILIEVI OP
RILIEVI OP / BC
MOD. 2/25
MOD.2/25 BC

40
45
40
42

1,250

1,250

15,38
0,49

14,48
0,55

 PC MQ KG UM KG
19,23
22,05
18,10
23,10

RILIEVI OP

MOD.2/25

60

60

75

75

1169

1101

Box  MQ    KG

CELESTE/NERO

011426        28

CELESTE/BLU ELET.

011424        28
WHITE/BLU ELET.

011423        24

WHITE/NERO

011425       24



BIANCO GRIGIO ROSA COTTO
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M12,5X25 cm
M25X25 cm

La superficie di vendita é calcolata sulla base della dimensione convenzionale, uguale alla dimensione nominale più una fuga di 5 mm.
Sales area calculated on the basis of the standard size, equal to the nominal size plus a 5mm joint.
Surface de vente calculée sur la base de la dimension conventionnelle, égale à la dimension nominale plus un joint de 5 mm.
Verkaufsoberfläche unter Kalkulation auf der Grundlage konventioneller Abmessungen gleich der Nennabmessungen plus einer Fuge von 5 mm.

R11
245x120x10 mm         703930

245x245x10 mm         703918

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703963

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703970

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703956

GR/B 25X25 (10"x10”)
703937

BS 8X25 (3”X10”)
707919

245x120x10 mm 703933

245x245x10 mm 703924

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703966

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703973

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703959

GR/B 25X25 (10"x10”)
703940

245x120x10 mm 703932

245x245x10 mm 703922

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703965

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703972

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703958

GR/B 25X25 (10"x10”)
703939

245x120x10 mm 703934

245x245x10 mm 703925

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703967

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703974

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703960

GR/B 25X25 (10"x10”)
703941

15

BEIGE BLU VERDE
N.B. Per i prezzi e le condizioni di questa
serie, occorre fare riferimento ai gruppi
d i  prezzo F loor  Gres  de l  cata logo
“Architettura ed Interior Design” con le
rispettive condizioni a voi r iservate.

NOTE: For the prices and sales terms of this
line, kindly refer to the Floor Gres price groups
in the catalogue “Architecture and Interior
Design” applying the special conditions
reserved for you.

N.B. Pour les prix et les conditions de cette
série, il faut se reporter aux groupes de prix
Floor Grés du catalogue “Architettura ed
Interior Design” avec les conditions respectives
qui vous sont réservées.

Hinweis: Für die Preise und die Konditionen
dieser Serie gelten die Preisgruppen von Floor
Gres des Katalogs “Architektur und Interior
Design“ mit den für Sie reservierten
Konditionen.

NOTA: para los precios y las condiciones de
esta serie, hay que hacer referencia a los
grupos de precio Floor Gres del catalogo
“Architettura ed Interior Design” con las
correspondientes condiciones a Uds.
reservadas.

245x120x10 mm 703931

245x245x10 mm 703920

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703964

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703971

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703957

GR/B 25X25 (10"x10”)
703938

BS 8X25 (3”X10”)
707920

245x120x10 mm 703935

245x245x10 mm 703926

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703968

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703975

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703961

GR/B 25X25 (10"x10”)
703954

245x120x10 mm 703936

245x245x10 mm 703928

GR/B AI 25X25 (10"x10”)
703969

AN 12,5X25X6 (5"x10”x2”)
703976

GR/B AE 25X25 (10"x10”)
703962

GR/B 25X25 (10"x10”)
703955
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NOTA: I colori della serie PROGETTO sono
stati scelti in base all’abbinabilità con i colori
della serie SAFESTONE.

NOTE: Colours of the Progetto series match
of the Safestone series.

NOTE: Les couleurs de la série Progetto ont
été choisis d’après leur possibilité de se marier
a u x  c o u l e u r s  d e  l a  s é r i e  S a f e s t o n e .

HINWEIS: Die Farben der Ser ie Progetto
wurden auf Basis der passenden Farben unserer
Serie  Safestone ausgesucht.

NOTA: Los colores de la serie Progetto han
sido  escojidos de acuerdo a la posibilidad de
acoplar los  a  los  de la  ser ie  Safestone.

mm 120xR2x8

M12,5X25 S3 AI

mm 120x245x8

BIANCO LISCIO SM
705761  18

TURCHESE LISCIO SM
705764  18

BONE LISCIO SM
705767  18

BLU MARINO LISCIO SM
705770  18

BLU AVIO LISCIO SM
705773  18

M12,5X25 S3

mm 120xR2x8

M12,5X25 S3 AE

BIANCO LISCIO SM
705762  24

TURCHESE LISCIO SM
705765  24

BONE LISCIO SM
705768  24

BLU MARINO LISCIO SM
705771  24

BLU AVIO LISCIO SM
705774  24

BIANCO LISCIO SM
705763  24

TURCHESE LISCIO SM
705766  24

BONE LISCIO SM
705769  24

BLU MARINO LISCIO SM
705772  24

BLU AVIO LISCIO SM
705775  24

BIANCO GF
705780  16

AZZURRO 2 GF
705783  16

GRIGIO 2 GF
705786  16

TERRA
705789  16

BIANCO GF
705781  24

AZZURRO 2 GF
705784  24

GRIGIO 2 GF
705787  24

TERRA
705790  24

BIANCO GF
705782  24

AZZURRO 2 GF
705785  24

GRIGIO 2 GF
705788  24

TERRA
705791  24

OUTSIDE THE POOL - AUSSENBEREICH - EXTÉRIEUR DU BASSIN - REVESTIMIENTOS EXTERIORES DE PISCINAS
ESTERNO VASCA M12,5x25 cm



Piscina Comunale Carmen Longo - Bologn
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MOD 2 / 25

MOD 2 / 25 BC

MOD 2 / 25

MOD 3 / S

LISCIO SM

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI
I BORDI - M12,5x25 cm

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.2/25
MOD.2/25 angolo
MOD.2/25 BC
MOD.2/25 BC AE

40
4

42
4

1,250 14,48
0,28
0,55
0,28

 PC MQ KG UM KG
18,10
1,12

23,10
1,12

MOD.2/25 60 75,00 1101
Box  MQ    KG

MOD. 3/S
MOD. 3/S AE-AI
MOD. 3/S scarico
MOD.3/S term.dx-sx

14
14
14
14

0,80
0,50
0,80
0,80

 PC MQ KG UM KG
11,20
7,00

11,20
11,20

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39

mm120x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006276   59

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006277   59

AVORIO BIANCO
009341   59

MOD 3/S ang.est.

mm245x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
008142   40

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008143   40

MOD 3/S terminale dx

mm245x120x7,8

WHITE
011415                     59

MOD 2/25

mm120x120x7,8

WHITE
011417   26

MOD 2/25 angolo

mm245x120x7,8

WHITE
011419   16

MOD 2/25 BC

mm120x120x7,8
Corner/Ecke/ Angle/Esquina
WHITE
011421   26

MOD 2/25 BC AE ang.

mm245x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006272   37

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006273   37

AVORIO BIANCO
009343   37

MOD 3/S

mm120x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006274   59

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006275   59

AVORIO BIANCO
009342   59

MOD 3/S ang.int.

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008145                        40

AVORIO BIANCO/NERO
008144                        40

mm245x120x20

MOD 3/S terminale sx

AVORIO BIANCO/NERO
008137   40

mm245x120x20

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008138   40

MOD 3/S con scarico * *

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR
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MOD 2 / 25

MOD 2 / 25 BC

MOD 2 / 25

MOD 3 / R

LISCIO SM

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5x25 cm

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.2/25
MOD.2/25 angolo
MOD.2/25 BC
MOD.2/25 BC AE

40
4

42
4

1,250 14,48
0,28
0,55
0,28

 PC MQ KG UM KG
18,10
1,12

23,10
1,12

MOD.2/25
MOD. 3/R

60
45

75,00
-

1.101
760

Box   MQ      KG

19

MOD. 3/R
MOD. 3/R AE-AI
MOD. 3/R AE 3

14
11
11

1,18
0,6
0,6

 PC MQ KG UM KG
16,52

0,6
0,6

mm120x120x20
WHITE/BLU
705738   62

WHITE/NERO
705744   62

MOD 3/R ang.est.

mm120x120x7,8

WHITE
011417   26

MOD 2/25 angolo

mm245x120x7,8

WHITE
011419   16

MOD 2/25 BC

mm120x120x7,8
Corner/Ecke/ Angle/Esquina
WHITE
011421   26

MOD 2/25 BC AE ang.

mm245x120x20
WHITE/BLU
705561   37

WHITE/NERO
705733   37

MOD 3/R

mm120x120x20
WHITE/BLU
705735   62

WHITE/NERO
705743   62

MOD 3/R ang.int.

WHITE/NERO
705745                        66

WHITE/BLU
705740                        66

MOD 3/R AE3

mm245x120x7,8

WHITE
011415                     59

MOD 2/25

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39
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MOD 2 / 25

MOD 2 / 25

MOD 3 / S

LISCIO SM

MOD.2/25
MOD.2/25 angolo
MOD.2/25 BC
MOD.2/25 BC AE

40
4

42
4

1,250 14,48
0,28
0,55
0,28

 PC MQ KG UM KG
18,10
1,12

23,10
1,12

MOD.2/25 60 75,00 1101
Box  MQ    KG

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5x25 cm

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD. 3/S
MOD. 3/S AE-AI
MOD. 3/S scarico
MOD.3/S term.dx-sx
MOD. 3/S R6 AI-AE

14
14
14
14
16

0,80
0,50
0,80
0,80
0,50

 PC MQ KG UM KG
11,20
7,00

11,20
11,20
7,00

mm120x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006276   59

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006277   59

AVORIO BIANCO
009341   59

MOD 3/S ang.est.

mm245x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
008142   40

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008143   40

MOD 3/S terminale dx

mm245x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006272   37

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006273   37

AVORIO BIANCO
009343   37

MOD 3/S

mm120x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
006274   59

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
006275   59

AVORIO BIANCO
009342   59

MOD 3/S ang.int.

AVORIO BIANCO/NERO
008137   40

mm245x120x20

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008138   40

MOD 3/S con scarico

mm245x120x7,8
WHITE
011415                       59

MOD 2/25

mm120x120x7,8
WHITE
011417  26

MOD 2/25 angolo

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
008145                        40

AVORIO BIANCO/NERO
008144                        40

mm245x120x20

MOD 3/S terminale sx

AVORIO BIANCO/NERO
009398  61

mm180x180x20

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
009399  61

AVORIO BIANCO
009519  61

MOD 3/S R6 ang.int.

mm120x120x20
AVORIO BIANCO/NERO
009400  61

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
009401  61

AVORIO BIANCO
009520  61

MOD 3/S R6 ang.est.

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39
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MOD 2 / 25

MOD 2 / 25

MOD 3 / R

LISCIO SM

21

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.2/25
MOD.2/25 angolo

40
4

1,250 14,48
0,28

 PC MQ KG UM KG
18,10
1,12

MOD.2/25
MOD.3/R

60
45

75,00 1.101
760

Box  MQ    KG

MOD 3 / C

MOD. 3/R
MOD. 3/R AE-AI
MOD. 3/R AE 3

14
11
11

1,18
0,6
0,6

 PC MQ KG UM KG
16,52

0,6
0,6

mm120x120x7,8

WHITE
011417  26

MOD 2/25 angolo

mm245x120x7,8

WHITE
011415                     59

MOD 2/25

WHITE/NERO
705748                        35

WHITE/BLU
705747                        35

MOD 3/C

mm120x245x20

mm120x120x20
WHITE/BLU
705738   62

WHITE/NERO
705744   62

MOD 3/R ang.est.

mm245x120x20
WHITE/BLU
705561   37

WHITE/NERO
705733   37

MOD 3/R

mm120x120x20
WHITE/BLU
705735   62

WHITE/NERO
705743   62

MOD 3/R ang.int.

WHITE/NERO
705745                        66

WHITE/BLU
705740                        66

MOD 3/R AE3

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39
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NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

MOD 2 / 25 AG 2

MOD 3 / R

LISCIO SM

MOD 2 / 25 AG 1

MOD 2 / 25

mm120x120x20
WHITE/BLU
705738   62

WHITE/NERO
705744   62

MOD 3/R ang.est.

mm245x120x20
WHITE/BLU
705561   37

WHITE/NERO
705733   37

MOD 3/R

mm120x120x20
WHITE/BLU
705735   62

WHITE/NERO
705743   62

MOD 3/R ang.int.

WHITE/NERO
705745                        66

WHITE/BLU
705740                        66

MOD 3/R AE3

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39

* * *

IMBALLI - Packaging - Emballage
Verpackungen - Emballaje

MOD 2/25 AG2
MOD 2/25 AG2 AI
MOD 2/25 AG2 AE
MOD 2/25 AG1
MOD 2/25 AG1 AI
MOD 2/25 AG 1 AE

10
1
1

10
1
1

0,8
0,3
0,3
0,8
0,3
0,3

 PC MQ KG UM KG
8

8

MOD. 3/R
MOD. 3/R AE-AI
MOD. 3/R AE 3

14
11
11

1,18
0,6
0,6

 PC MQ KG UM KG
16,52

0,6
0,6

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR

WHITE
705792                        52

MOD 2/25 AG1

mm145x245x30
WHITE
708371                        70

MOD 2/25 AG1 AI

mm145x145x30
WHITE
708372                        70

MOD 2/25 AG1 AE

mm145x145x30

* *

90° 90° 90°

WHITE
708373                        70

MOD 2/25 AG2 AI

mm145x145x30
WHITE
708374                        70

MOD 2/25 AG2 AE

mm145x145x30

*

WHITE
705793                        52

MOD 2/25 AG2

mm145x245x30

*

85° 85° 85°
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NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

23
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mm245x245x20
WHITE/BLU
705752   79

WHITE/NERO
705754   79

MOD 3/L ang.est.

mm245x245x20
WHITE/BLU
705749   54

WHITE/NERO
705750   54

MOD 3/L

mm245x245x20
WHITE/BLU
705751   79

WHITE/NERO
705753   79

MOD 3/L ang.int.

TURCHESE CHIARO
705794                        32

LISCIO SM AG

mm120x245x25

BIANCO
705795                        32

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR

* *

LISCIO SM AG

MOD 3 / L

LISCIO SM

MOD 3 / L AG

LISCIO SM

mm245x245x20

MOD 3/L AG

mm245x245x20

MOD 3/L AG ang.int.*

 PC MQ KG UM KG

WHITE/BLU
712668

WHITE/NERO
712670

WHITE/BLU
712669

WHITE/NERO
712671

MOD 3/L
MOD 3/L AI
MOD 3/L AE
LISCIO SM AG

5
1
1

12

1
0,5
0,5
0,8

 PC MQ KG UM KG
5

9,6

 5 1 5,00
 5 1 5,00

MOD 3/LAG
MOD 3/LAG AI

IMBALLI - Packaging - Emballage
Verpackungen - Emballaje

IMBALLI - Packaging - Emballage
Verpackungen - Emballaje

EL
B

A
 4

 /
 L

A
G



EL
B

A
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MOD. 2 / 25

MOD 2 / 25
MOD 2 / 25 BC

LISCIO SM

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.2/25 BC
MOD.2/25 BC AE

42
4

0,55
0,55

 PC MQ KG UM KG
23,10
2,20

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39

mm120x120x7,8
WHITE
011421   26

CELESTE
011422  28

MOD 2/25 BC AE ang.

mm245x120x7,8
WHITE/NERO
011425   24

WHITE/BLU ELETTRICO
011423   24

CELESTE/NERO
011426  28

CELESTE/BLU ELETTRICO
011424  28

MOD 2/25 BC

mm120x120x7,8
WHITE/NERO
011429  35

WHITE/BLU ELETTRICO
011427  35

CELESTE/NERO
011430  38

CELESTE/BLU ELETTRICO
011428  38

MOD 2/25 BC AE ang.

mm245x120x7,8
WHITE
011419  16

CELESTE
011420  16

MOD 2/25 BC

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR

* *
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NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI
BORDI COLORATI A RICHIESTA - M12,5X25 CM

BIANCO/BLU ELETTRICO
012224                       48

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012225                       48

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012226                       48

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012227                       48

BLU ELETTRICO
012228                       48

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012229                       48

VERDE/BLU ELETTRICO
012231                       48

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012232                       48

mm245x120x20

MOD 3/S

BIANCO/BLU ELETTRICO
012260                       54

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012261  54

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012262  54

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012263  54

BLU ELETTRICO
012264  54

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012265  54

VERDE/BLU ELETTRICO
012267  54

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012268  54

mm245x120x20

MOD 3/S terminale dx

BIANCO/BLU ELETTRICO
012269  54

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012270  54

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012271  54

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012272  54

BLU ELETTRICO
012273  54

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012274  54

VERDE/BLU ELETTRICO
012276  54

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012277  54

mm245x120x20

MOD 3/S terminale sx

mm245x120x20
with drain/mit Ablauf/avec
écoulement/con desgue

BIANCO/BLU ELETTRICO
012251  54

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012252  54

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012253  54

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012254  54

BLU ELETTRICO
012255  54

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012256  54

VERDE/BLU ELETTRICO
012258  54

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012259  54

MOD 3/S con scarico

mm120x120x20
Internal corner/Innenecke/angle
interne/esquina interior

BIANCO/BLU ELETTRICO
012233  61

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012234  61

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012235  61

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012236  61

BLU ELETTRICO
012237  61

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012238  61

VERDE/BLU ELETTRICO
012240  61

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012241  61

MOD 3/S ang.int.

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD. 3/S
MOD. 3/S AE-AI
MOD. 3/S scarico
MOD.3/S term.dx-sx
MOD. 3/S R6 AI-AE

14
14
14
14
16

0,80
0,50
0,80
0,80
0,50

 PC MQ KG UM KG
11,20
7,00

11,20
11,20
7,00

mm120x120x20
External corner/Aussenecke/
angle externe/esquina esterior

BIANCO/BLU ELETTRICO
012242  61

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012243  61

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012244  61

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012245  61

BLU ELETTRICO
012246  61

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012247  61

VERDE/BLU ELETTRICO
012249  61

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012250  61

MOD 3/S ang.est.

mm180x180x20
Internal corner/Innenecke/angle
interne/esquina interior

BIANCO/BLU ELETTRICO
012206  61

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012207  61

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012208  61

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012209  61

BLU ELETTRICO
012210  61

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012211  61

VERDE/BLU ELETTRICO
012213  61

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012214  61

MOD 3/S R6 ang.int.

mm120x120x20
External corner/Aussenecke/
angle externe/esquina esterior

BIANCO/BLU ELETTRICO
012215  61

GIALLO OCRA/BLU ELETTRICO
012216  61

TURCHESE CHIARO/BLU ELETTRICO
012217  61

BLU AVIO/BLU ELETTRICO
012218  61

BLU ELETTRICO
012219  61

ROSSO ARANCIO/BLU ELETTRICO
012220  61

VERDE/BLU ELETTRICO
012222  61

BLU MARINE/BLU ELETTRICO
012223  61

MOD 3/S R6 ang.est.
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NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI
BORDI COLORATI A RICHIESTA - M12,5X25 CM

27

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.2/25
MOD.2/25 BC
MOD.2/25 BC AE

40
40
4

1,250 14,48
0,452
0,28

 PC MQ KG UM KG
18,10
18,08

MOD.2/25 60 75,00 1101
Box  MQ    KG

mm245x120x7,8

BIANCO GRIP
012278                     70

TURCHESE CHIARO GRIP
012280                     70

BLU AVIO GRIP
012285                     70

BLU MARINE GRIP
012284                     75

VERDE GRIP
012281                     75

GIALLO OCRA GRIP
012279 75

BLU ELETTRICO GRIP
012286 77

ROSSO ARANCIO GRIP
012283 77

MOD 2/25

mm120x120x7,8
Corner/Ecke/Angle/Esquina

BIANCO GRIP
012296   27

TURCHESE CHIARO GRIP
012298   27

BLU AVIO GRIP
012303   27

BLU MARINE GRIP
012302   28

VERDE GRIP
012299   28

GIALLO OCRA GRIP
012297   28

BLU ELETTRICO GRIP
012304   30

ROSSO ARANCIO GRIP
012301   30

MOD 2/25 angolo

mm245x120x7,8

BIANCO GRIP
012287   18

TURCHESE CHIARO GRIP
012289   18

BLU AVIO GRIP
012294   18

BLU MARINE GRIP
012293   20

VERDE GRIP
012290   20

GIALLO OCRA GRIP
012288   20

BLU ELETTRICO GRIP
012295   22

ROSSO ARANCIO GRIP
012292   22

MOD 2/25 BC

mm120x120x7,8
Corner/Ecke/Angle/Esquina

BIANCO GRIP
012305   27

TURCHESE CHIARO GRIP
012307   27

BLU AVIO GRIP
012312   27

BLU MARINE GRIP
012311   28

VERDE GRIP
012308   28

GIALLO OCRA GRIP
012306   28

BLU ELETTRICO GRIP
012313   30

ROSSO ARANCIO GRIP
012310   30

MOD 2/25 BC AE ang.

Las piezas especiales para bordes piscinas en colores
se producen con esmaltes grip SM y estan
clasificadas como antideslizantes.Se producen
exclusivamente a pedido: la Divisiòn Proyectos de
Floor Gres proporcionarà, en cada caso, las
condiciones y los plazos de entrega.

I bordi colorati a richiesta sono realizzati con
smalto GRIP SM,  e sono classificati antiscivolo.
Sono prodotti esclusivamente a richiesta; la
Divisione Progetti Floor Gres fornirà, di volta
in volta,  modal ità e tempi di  consegna.

The special pieces for overflow channels colored
on request are painted using grip SM glaze and are
classified as antislip. These are optional only products
and are availble on request: the Floor Gres Divisione
Progetti will indicate delivery terms from time to
time.

Les éléments de bord colorés sont fabriqués sur
demande, réalisés en version émaillée Grip Sm, et
sont classés antidérapants. Ils sont fabriqués
exclusivement sur demande: le Service Projects
Floor Gres communiquera, chaque fois, les modalités
et les délais de livraison.

Die bunte Randsteine werden nach Wunsch auch
mit rutschemmenden Glasuren (Grip sm) hergestellt.
Sie werden der entsprechenden rutschemmenden
Klassifizierung zugeordnet.Diese Produkte werden
aussschiesslich auf Anfrage hergestellt. Die Divisione
Progetti von Floor Gres teilt Ihnen gerne die
entsprechenden Lieferzeiten und Lieferkonditionen
mit.

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR

* *
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MOD 2 / 25
MOD 2 / 25

MOD 6 / L

LISCIO SM

mm245x80x75

AVORIO BIANCO/BIANCO
007672   52

AVORIO BIANCO/TURCHESE CHIARO

006946   52

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO

007673   59

AVORIO BIANCO/NERO
007674   59

mm80x80x65
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006267    24

mm120x120x75
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO/BIANCO
007675   75

AVORIO BIANCO/TURCHESE CHIARO

006947   75

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO

007676   79

AVORIO BIANCO/NERO
007677   79

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD. 6/L
MOD. 6/L  AE
MOD. 6/L  AI

18
4

24

1,00
1,00
0,50

 PC MQ KG UM KG
18
4

12

MOD 6/L MOD 6/L ang.int. MOD 6/L ang.est.

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39
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MOD. 2 / 25

MOD 11 / S

MOD 11 / S

LISCIO SM

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

29

MOD. 11/S
MOD. 11/S AE-AI
MOD. ATLANTA
MOD.ATLANTA AI-AE

12
12
10
12

1,00
0,50
1,00
0,50

 PC MQ KG UM KG
12,00
6,00

10,00
6,00

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

mm120x120x35
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO
006280   40

mm245x120x35

AVORIO BIANCO
006278   32

MOD 11/S

mm120x120x35
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006279   40

MOD 11/S ang.int. MOD 11/S ang.est.

mm120x120x45
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

mm245x120x45

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013344   47

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013345   53

mm120x120x45
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013346   53

MOD Atlanta MOD Atlanta ang.int. MOD Atlanta ang.est.

CANALETTA: vedi nota pag.39 - DISCHARGE CHANNEL: see note on page 39 - TUYAUX D’ÉCOULEMENT: voir note page 39 - ABLAUFRINNEN : Siehe Vermerk S.39 - CANALES DEDESAGUE: ver nota pag.39



IS
C

H
IA

 1

MOD. 2 / 25

MOD 11 / S

LISCIO SM / BC

LISCIO MOD 4 / S

LISCIO SM

mm225x225x150
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
006244   86

TURCHESE CHIARO
006243   86

BLU ELETTRICO
006246   91

NERO
006245   91

mm225x225x150
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

BIANCO
006240   84

TURCHESE CHIARO
006239   84

BLU ELETTRICO
006242   90

NERO
006241   90

mm245x225x150
with outlet/mit Ablauf/avec trou
de déscarge/con orificio descargue

BIANCO
006236   78

TURCHESE CHIARO
006235   78

BLU ELETTRICO
006238   82

NERO
006237   82

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

MOD 4/S foro scarico MOD 4/S ang.int. MOD 4/S ang.est.

mm120x120x35
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO
006280   40

mm245x120x35

AVORIO BIANCO
006278   32

MOD 11/S

mm120x120x35
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006279   40

MOD 11/S ang.int. MOD 11/S ang.est.

Ø 75 mm
Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

000351   88

PILETTA

mm120x120x45
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

mm245x120x45

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013344   47

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013345   53

mm120x120x45
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013346   53

MOD Atlanta MOD Atlanta ang.int. MOD Atlanta ang.est.

MOD. 11/S
MOD. 11/S AE-AI
MOD. ATLANTA
MOD.ATLANTA AI

12
12
10
12

1,00
0,500
1,00

0,500

 PC MQ KG UM KG
12,00
6,00

10,00
6,00

MOD.4/S
MOD.4/S con foro
MOD.4/S AI-AE
piletta

4
4
2

10

4,090
4,090
3,900
1,200

 PC MQ KG UM KG
16,36
16,36
7,80

12,00

mm245x225x150

BIANCO
006232   75

TURCHESE CHIARO
006231   75

BLU ELETTRICO
006234   80

NERO
006233   80

MOD 4/S

IMBALLI - Packaging - Emballage -
Verpackungen - Emballaje



IS
C

H
IA

 2

MOD. 2 / 25

MOD 11 / S

LISCIO SM / BC

MOD 10 / S

LISCIO SM

Ø 47 mm
Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

000350   62

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

31

mm120x120x35
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO
006280   40

mm245x120x35

AVORIO BIANCO
006278   32

MOD 11/S

mm120x120x35
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006279   40

MOD 11/S ang.int. MOD 11/S ang.est.

mm120x120x45
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

mm245x120x45

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013344   47

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013345   53

mm120x120x45
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013346   53

MOD Atlanta MOD Atlanta ang.int. MOD Atlanta ang.est.

mm245x150x100

BIANCO
006248   63

TURCHESE CHIARO
006247   63

BLU ELETTRICO
006250   71

NERO
006249   71

MOD 10/S

mm245x150x100
with outlet/mit Ablauf/avec trou
de déscarge/con orificio descargue

BIANCO
006252   69

TURCHESE CHIARO
006251   69

BLU ELETTRICO
006254   75

NERO
006253   75

MOD 10/S foro scarico

mm150x150x100
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

BIANCO
006256   78

TURCHESE CHIARO
006255   78

BLU ELETTRICO
006258   82

NERO
006257   82

MOD 10/S ang.int.

mm150x150x100
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
006260   79

TURCHESE CHIARO
006259   79

BLU ELETTRICO
006262   85

NERO
006261   85

MOD 10/S ang.est. PILETTA

MOD.10/S
MOD.10/S scarico
MOD.10/S AE-AI
MOD. 11/S
MOD. 11/S AE-AI
MOD. ATLANTA
MOD.ATLANTA AI
piletta

8
8
5

12
12
10
12
10

2,45
2,45
1,25
1,00
0,50
1,00
0,50
0,30

 PC MQ KG UM KG
19,60
19,60
6,25

12,00
6,00

10,00
6,00
3,00

IMBALLI - Packaging - Emballage -
Verpackungen - Emballaje



C
A

P
R

I 
1

MOD.2 / 25

MOD 8 / S

LISCIO SM

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

mm245x225x150
with outlet/mit Ablauf/avec trou
de déscarge/con orificio descargue

BIANCO
006204                       78

TURCHESE CHIARO
006203                       78

BLU ELETTRICO
006206                       82

NERO
006205                       82

mm225x225x150
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

BIANCO
006208                       84

TURCHESE CHIARO
006207                       84

BLU ELETTRICO
006210                       90

NERO
006209                       90

mm225x225x150
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
006212                        86

TURCHESE CHIARO
006211                        86

BLU ELETTRICO
006214                        91

NERO
006213                        91

MOD 8/S foro scarico MOD 8/S ang.int. MOD 8/S ang.est.

mm245x225x150

BIANCO
006200                        75

TURCHESE CHIARO
006199   75

BLU ELETTRICO
006202                        80

NERO
006201                       80

MOD 8/S

MOD.8/S
MOD.8/S scarico
MOD.8/S AE-AI
piletta

4
4
2

10

4,50
4,50
3,90
1,20

 PC MQ KG UM KG
18,00
18,00
7,80

12,00

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

Ø 75 mm
Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

000351   88

PILETTA

PILETTA SILENZIOSA
705595  102

PILETTA SILENZIOSA



C
A

PR
I 2

RILIEVI OP

MOD 9/S

LISCIO SM

33

TURCHESE CHIARO
006972   75

mm245x225x150

BIANCO
006973   75

BLU ELETTRICO
006975   80

NERO
006974   80

mm245x225x150
with outlet/mit Ablauf/avec trou
de déscarge/con orificio descargue

BIANCO
006977   78

TURCHESE CHIARO
006976   78

BLU ELETTRICO
006979   82

NERO
006978   82

mm225x225x150
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

BIANCO
006208   84

TURCHESE CHIARO
006207   84

BLU ELETTRICO
006210   90

NERO
006209   90

mm225x225x150
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
006991   86

TURCHESE CHIARO
006990   86

BLU ELETTRICO
006993   91

NERO
006992   91

MOD 9/S MOD 9/S foro scarico MOD 9/S ang.int. MOD 9/S ang.est.

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

Ø 75 mm
Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

000351   88

PILETTA

PILETTA SILENZIOSA
705595  102

PILETTA SILENZIOSA

MOD.9/S
MOD.9/S scarico
MOD.9/S AE-AI
piletta

4
4
2

10

4,50
4,50
3,90
1,20

 PC MQ KG UM KG
18,00
18,00
7,80

12,00

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje



C
A

P
R

I 
3

mm245x295x150
with outlet/mit Ablauf/avec trou
de déscarge/con orificio descargue

BIANCO
006220                       86

TURCHESE CHIARO
006219                       86

BLU ELETTRICO
006222                       91

NERO
006221                       91

mm295x295x150
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
006228                       92

TURCHESE CHIARO
006227                       92

BLU ELETTRICO
006230                       96

NERO
006229                       96

MOD.2 / 25

MOD 8 / L

LISCIO SM

mm245x295x150

BIANCO
006216                        82

TURCHESE CHIARO
006215                        82

BLU ELETTRICO
006218                        90

NERO
006217                        90

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD.8/L
MOD.8/L scarico
MOD.8/L AE-AI
piletta

3
3
2

10

4,90
4,90
4,00
1,20

 PC MQ KG UM KG
14,70
14,70
8,00

12,00

MOD 8/L MOD 8/L foro scarico

mm295x295x150
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

BIANCO
006224                        91

TURCHESE CHIARO
006223                        91

BLU ELETTRICO
006226                        94

NERO
006225                        94

MOD 8/L ang.int. MOD 8/L ang.est.

Ø 75 mm
Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

000351   88

PILETTA

PILETTA SILENZIOSA
705595  102

PILETTA SILENZIOSA



A
BA

N
O

 1

MOD 2 / 25

MOD 6 / L

LISCIO SM

mm80x80x65
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006267   24

mm120x120x75
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

BIANCO
007675   75

TURCHESE CHIARO
006947   75

BLU ELETTRICO
007676   79

NERO
007677   79

35

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD. 6/L
MOD. 6/L  AE
MOD. 6/L  AI

18
4

24

1,00
1,00
0,50

 PC MQ KG UM KG
18

4,00

mm245x80x75

BIANCO
007672   52

TURCHESE CHIARO
006946   52

BLU ELETTRICO
007673   59

NERO
007674   59

MOD 6/L MOD 6/L ang.int. MOD 6/L ang.est.

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM



mm120x120x20
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO
006280   40

mm245x120x35

AVORIO BIANCO
006278   32

mm120x120x35
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

AVORIO BIANCO
006279   40

mm120x120x45
Internal corner/Innenecke/
Angle interne/Esquina interior

mm245x120x45

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013344   47

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013345   53

mm120x120x45
External corner/Aussenecke/
Angle externe/Esquina esterior

AVORIO BIANCO/BLU ELETTRICO
013346   53

A
B

A
N

O
 2

IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballaje

MOD 2 / 25

MOD 11 / S

LISCIO SM

MOD. 11/S
MOD. 11/S AE-AI
MOD. ATLANTA
MOD.ATLANTA AE-AI

12
12
10
12

1,00
0,50
1,00
0,50

 PC MQ KG UM KG
12,00
6,00

10,00
6,00

NOSING SYSTEM - RANDSYSTEM - SYSTÈME DE BORD - SISTEMA BORDI

I BORDI - M12,5X25 CM

MOD 11/S MOD 11/S ang.int. MOD 11/S ang.est.

MOD Atlanta MOD Atlanta ang.int. MOD Atlanta ang.est.





*Parte interna smaltata colore marrone
Brown glazed internal side/ Innenseite braun glasiert / Interiur émaillée brune / Parte interior esmaltada de marron

Le canalette in gres, codici 006332-006334-011397-011398 sono state progettate e prodotte per impieghi specifici, in funzione soprattutto delle loro caratteristiche tecniche e d’uso;
l’aspetto estetico é quindi da considerare marginale. La principale destinazione d’uso di questi prodotti
risulta mirata a facilitare il deflusso e lo scarico di acque e liquidi di qualsiasi tipo, ed in genere per canalizzazioni coperte (non in vista) quali fognature o fondi di canalette di scarico, fondi
canalette di sfioro per piscine, ecc. In base a quanto sopra, considerando il tipo di prodotto
artigianale “semi-grezzo”, i criteri di scelta sono adottati di conseguenza e le canalette possono presentare anche leggeri difetti e piccole sbeccature, che risultano però ininfluenti per
l’uso specifico al quale sono destinate.

Our channels in vitrified stoneware, code nos. 006332, 006334, 011397, and 011398, have been designed for specific purposes according to their technical features and the type of
application; the aesthetic aspect should thus be considered marginal.The primary application of these products is to facilitate the flow and drainage of water and liquids of any type, in
general in covered piping (i.e. not in view) such as sewage systems, and drainage channel beds and overflow channel beds for swimming pools, etc. In consideration of the above and
also of the type of product, which is “handicraft/semi-finished”, the selection criteria should be chosen accordingly, and the channels may have slight defects or slight chipping which
have absolutely NO EFFECT on the specific purpose for which they are designed.

Die Abflüsse aus Feinsteinzeug mit unseren Bestellnummern 006332, 006334, 011397 und 0011398 sind in Abhängigkeit von ihren technischen Eigenschaften und ihrem Gebrauch für
bestimmte Verwendungsweisen entwickelt und hergestellt worden; das Aussehen ist daher nebensächlich. Die wesentlichen Verwendungszwecke dieser Produkte  beziehen sich auf die
Vereinfachung des Abfliessens und der Ableitung von Wasser und Flüssigkeiten aller Art, im allgemeinen in verdeckte (nicht sichtbare) Kanalisationen wie zum Beispiel Kanäle, Abflussleitungen,
Überläufe von Schwimmbecken usw.. Angesichts des oben gesagten  und auch unter Berücksichtigung des “handwerklich - halb unbearbeiteten” Charakters der Produkte werden bei
der Auswahl der Abflüsse die entsprechenden Kriterien angewandt und  sie können daher auch leichte Unregelmässigkeiten und Beschädigungen aufweisen, die sich auf den bestimmten
Verwendungszweck, für den sie vorgesehen sind, in keiner Weise auswirken

Les conduites en grès - nos références 006332, 006334, 011397, et 011398 - ont été conçues et réalisées pour des emplois SPECIFIQUES, en fonction surtout de leurs caractéristiques
TECHNIQUES et d’utilisation. L’aspect esthétique doit donc être considéré comme secondaire. La principale destination de ces produits vise à faciliter l’écoulement et l’évacuation d’eaux
et de liquides de n’importe quel type, et en général pour des canalisations couvertes (non visibles), telles que par exemple: égouts, fonds de caniveaux, fonds de rigoles pour piscines etc.
Au vu des considérations ci-dessus, s’agissant d’un produit “artisanal demi-brut”, les critères de choix sont adoptés en conséquence, et les conduites peuvent présenter de légers défauts
et de petits ébrèchements, qui sont SANS CONSEQUENCE pour l’usage spécifique auquel elles sont destinées.

Los canales de gres, códigos 006332-006334-011397-011398 se han proyectado y producido para usos específicos, sobre todo, en función de sus características técnicas y de uso; el
aspecto estético debe considerarse, por tanto, marginal. El uso principal de estos productos es facilitar el flujo y el desagüe de aguas y líquidos de cualquier tipo y, en general, para
canalizaciones cubiertas (no a la vista) como alcantarillados o fondos de canales de descarga, fondos de canales de rebosadura para piscinas, etc. En base a lo dicho, considerando el tipo
de producto artesanal “semiacabado”, los criterios de calidad se adoptan en consecuencia y los canales pueden presentar incluso ligeros defectos y pequeñas mellas que, sin embargo, no
influyen en el uso específico para el que han sido destinados.
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IMBALLI - Packaging - Emballage - Verpackungen - Emballajem
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a

Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

Ø mm 75
000351   88

Ø mm 47
000350   62

mm1000
Channel drain/Ablaufkanal mit Ablauf/
Tuyau d’ecoulement avec trou/Canal
con orificio

Ø mm 200 piletta 351
011398                         87

Ø mm 150 piletta 350
011397                         86

mm1000
gres scum channel/Ablaufkanal gres/
Tuyau d’ecoulement en grés/ Canal
en gres

Ø mm 200
006332                         72

Ø mm 150
006334                         65

CANALETTA 150 - scarico
CANALETTA 200 - scarico
mod. CANALINA - terminale
- scarico
piletta 75
piletta 47

1
1

14

10
10

11,50
18,00
0,80

1,20
0,30

 PC MQ KG UM KG
11,50
18,00
11,20

12,00
3,00

DISCHARGE CHANNELS -  ABLAUFRINNEN - TUYAUX D’ÉCOULEMENT - CANALES DE DESAGUE

CANALETTE DI SCARICO

*CANALETTA IN GRES CANALETTA IN GRES
CON FORO PILETTA

mm 245x120x26

WHITE
008150   36

mm 245x120x26

WHITE
008149   36

MOD. CANALINA
TERMINALE

MOD. CANALINA
CON FORO

Outlet / Ablaufventil / Tuyau
d’acoulement / Desaguadero

Ø mm 47
000350   62

PILETTA

mm245x120x26

WHITE
008148   32

MOD. CANALINA

PILETTA SILENZIOSA
705595  102

PILETTA SILENZIOSA
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GRATING SUPPORT SYSTEM - SYSTÈME DE SUPPORT DES GRILLES  - ROSTTRÄGERSYSTEM - SISTEMA DE SOSTÉN REJILLAS

SISTEMA SOSTEGNO GRIGLIE
A

N
G

O
LA

R
E 

PV
C

TURCHESE CHIARO
705794                        32

LISCIO SM AG

mm120x245x25

BIANCO
705795                        32

39

M
O

D
. A

G
1 

/ 
A

G
2

BIANCO GHIACCIO
006989                      27

ANGOLARE PVC

PVC runner
Profil ND für
Auflangenrahmen
Cornière en PVC
Esquina PVC

WHITE
705793                        52

MOD 2/25 AG2

mm145x245x30
WHITE
708373                        70

MOD 2/25 AG2 AI

mm145x145x30
WHITE
708374                        70

MOD 2/25 AG2 AE

mm145x145x30

* *

WHITE
705792                        52

MOD 2/25 AG1

mm145x245x30
WHITE
708371                        70

MOD 2/25 AG1 AI

mm145x145x30
WHITE
708372                        70

MOD 2/25 AG1 AE

mm145x145x30

**

* LA COPPIA - A PAIR - LA PAIR - PAAR - UN PAR




